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Cliente / Customer 

 
 

  

Recepción del material 
Date of receipt 

02/01/2024 
Emisión del informe 
Date of issue 

16/01/2024 

Material recibido 
Received material 

Un cupón soldado a tope de 300x200x25 mm. 
One butt welded coupon of 300x200x25 mm. 

  

Datos aportados por el cliente 
Info given by the customer 

Pedido / Order 4500346988 
Referencia / Reference 100 – Andoni Gorrotxategi 
Otros datos / Other info  

 
 

OBJETO 
AIM 

 
Realizar ensayos de homologación de soldador de acuerdo a la norma UNE-EN ISO 9606-1:2017. 
To carry out performance qualification tests according to UNE-EN ISO 9606-1:2017. 

 
 

ENSAYOS NO 
DESTRUCTIVOS  

NON DESTRUCTIVE 
TESTS 

 Inspección Visual (VT) / Visual Examination (VT) 
(Control Visual Directo / Direct Visual control) 

 
Extensión examen 
Extent of examination 

Cordón soldadura + ZAT (10 mm) 
Welding bead + HAZ (10 mm) 

Limitación ensayo/Cobertura 
Test limitation/Coverage 

Cordones exteriores accesibles 
Accessible outer beads 

 
Equipo Lupa / Dioptrias 
Magnifying equipment/Diopters 

ND-80 
3 dioptrías/diopters 

Luxómetro 
Luxometer 

ND-26 

 Galga / Gauge ND-94 Calibre / Caliper ND-51-4 

  
Intensidad luz 
Light intensity 

Ambiental / Room: 700 lux 
Local / Local: 4800 lux 

Distancia a superficie de control 
Distance to the surface control 

Máxima / Maximun: 600 mm 
Mínima / Minimun: 200 mm 

  
Ángulo de inspección 
Angle of inspection 

Máximo / Maximun: 90º 
Mínimo / Minimun: 30º 

Sensibilidad (Carta USAF) 
Sensitivity (USAF chart) 

ND-97 // Grupo 2 // Nivel 5 
ND-97 // Group 2 // Level 5 

  
Inspector / Inspector 
Nº certificación / No. certification 
(UNE-EN ISO 9712:2012) 

Ángel Paz (certificación / certification 002624-VT-2-MS-2) 

  
Supervisor / Supervisor 
Nº certificación / No. certification 
(UNE-EN ISO 9712:2012) 

Carmelo Santamarina (certificación / certification 000442-VT-3-MS-3) 

 

FIHI FORGING INDUSTRY, S.L. 
Txiriboganagusi  

Meagako Errepidea, 10 
20740 - ZESTOA 
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Observaciones / Remarks 

• ZAT: Zona afectada térmicamente / HAZ: Heat-affected zone. 

• Ensayo realizado el 02/01/2024 en las instalaciones de AZTERLAN según UNE-EN ISO 9606-1:2017, UNE EN 
ISO 17637:2017, UNE-EN ISO 5817:2014 y P-668 Rev.4. / Inspection carried out on 02/01/2024 at AZTERLAN 
according to UNE-EN ISO 9606-1:2017, UNE-EN ISO 17637:2017, UNE-EN ISO 5817:2014 and P-668 Rev.4. 

Resultados / Results 

La soldadura presenta una anchura y superficie regular a lo largo de todo el cupón. Su aspecto visual es 
satisfactorio y uniforme, cumple con los requerimientos de la norma UNE-EN ISO 9606-1:2017. / The welding 
shows a width and regular surface throughout the test coupon. Its visual aspect is satisfactory and uniform; 
it fulfills the requirements of the standard UNE-EN ISO 9606-1:2017 . 
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CARACTERÍSTICAS 
MECÁNICAS 

MECHANICAL 
PROPERTIES 

 

Ensayo de doblado / Bending test 

Probeta 
Specimen No. 

Ensayo 
Test 

Ángulo de doblado 
Bending angle 

Resultado / Result 

 1 

Lateral transversal 
Transverse Side 

180º 

No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  2 
No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  3 
No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  4 
No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  

La mecanización de las probetas se realiza de acuerdo a la norma UNE-EN ISO 5173:2011 (e = 10 mm) 
The test specimens are machined according to the standard UNE-EN ISO 5173:2011 (t = 10 mm) 

El diámetro del pisador es 4e / The diameter of the plunger is 4t 
Ensayos realizados el 15/01/2024 según UNE-EN ISO 5173:2011 

Tests carried out on 15/01/2024 according to UNE-EN ISO 5173:2011 
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4/5 Angel Paz 
Inspector de Visual (Nivel 2) 

Visual Inspector (Level 2) 

Carmelo Santamarina 
Supervisor de Visual (Nivel 3) 

Visual supervisor (Level 3) 

Urko Uribe 
Responsable Técnico del Informe 
Technical Manager of the Report 

 

 
 

REGISTROS 
FOTOGRÁFICOS 

GRAPHICS 
  

 

 

Figura 1 Doblados laterales transversales. Se presentan las probetas tras el ensayo. 
Figure 1. Transverse side bending. Image of the test specimens once the test is finished. 
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TÉRMINOS Y CONDICIONES / TERMS AND CONDITIONS 

 

AZTERLAN se compromete a mantener la confidencialidad de los trabajos realizados, así como de los resultados obtenidos durante la ejecución de los ensayos y de la documentación 
técnica, económica y/o de cualquier otra clase, que sea entregada o perteneciente al cliente. 

Los resultados de este informe sólo afectan a las muestras sometidas a ensayo. 

Los valores indicados en el informe con el símbolo ± se refieren a las incertidumbres expandidas calculadas para un intervalo de confianza del 95% (k=2). 

A no ser que se indique lo contrario, cuando se requiera una declaración de conformidad respecto a una especificación o norma de ensayo, se aplicará una declaración binaria para una 
regla de aceptación simple (w=0), aplicando un riesgo específico <50% PFA (Probabilidad de aceptación falsa), basado en la guía ILAC G8:09/2019. 

El laboratorio no se hace responsable de la información y de los datos aportados por el cliente, que se indican a tal efecto en el informe.  

Los ensayos incluidos en este informe se han realizado en las instalaciones de AZTERLAN, a no ser que se indique lo contrario en el propio informe. 

Las muestras enviadas a AZTERLAN serán conservadas durante un plazo de un mes a partir del envío del informe, salvo comunicación expresa del cliente en sentido contrario. 

El informe enviado al cliente se considera el original, que será archivado durante 5 años en AZTERLAN. Este período puede ser ampliable a petición escrita del cliente. 

Queda prohibida la reproducción parcial o total de este informe, salvo que se cuente con autorización escrita por parte de AZTERLAN. 

AZTERLAN no se hace responsable de las decisiones posteriores tomadas por el cliente, en base a los resultados obtenidos y emitidos en este informe. 

 

AZTERLAN maintains strict confidentiality from the work carried out, as well as from the results obtained during the execution of the tests and of the technical, economic and/or any other 
kind of information delivered or belonging to the client. 

The results of this report refer exclusively to the samples submitted by the customer for testing. 

The values indicated in the report with the ± symbol refer to the expanded uncertainties calculated for a 95% confidence interval (k=2). 

Unless otherwise stated, when a statement of conformity to a specification or test standard is required, a binary statement for a simple acceptance rule (w=0) shall be applied, applying a 
specific risk <50% PFA (Probability of False Acceptance), based on ILAC G8:09/2019. 

The laboratory is not responsible for the preliminary information and data provided by the client, which is indicated at the beginning of the own report. 

All tests included in this report have been carried out at AZTERLAN facilities, unless a specific reference is indicated on it. 

The samples sent to AZTERLAN will be kept for a period of one month after the delivery of the report, except by specific written communication by the customer with a different time request. 

The report sent to the customer is considered the original document, which will be kept for a period of 5 years in AZTERLAN. This period may be extended by the written demand of the 
customer. 

Partial or total reproduction of this report is prohibited unless written permission has been previously given from AZTERLAN. 

AZTERLAN is not responsible for any further decisions taken by the customer, based on the results obtained and issued within this report. 

The English version is a translation. In case of doubt, please, refer to the original one (Spanish). 
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Cliente / Customer 

 
 

  

Recepción del material 
Date of receipt 

02/01/2024 
Emisión del informe 
Date of issue 

16/01/2024 

Material recibido 
Received material 

Un cupón soldado a tope de 300x200x25 mm. 
One butt welded coupon of 300x200x25 mm. 

  

Datos aportados por el cliente 
Info given by the customer 

Pedido / Order 4500346988 
Referencia / Reference 95 – Joseba Esnal 
Otros datos / Other info  

 
 

OBJETO 
AIM 

 
Realizar ensayos de homologación de soldador de acuerdo a la norma UNE-EN ISO 9606-1:2017. 
To carry out performance qualification tests according to UNE-EN ISO 9606-1:2017. 

 
 

ENSAYOS NO 
DESTRUCTIVOS  

NON DESTRUCTIVE 
TESTS 

 Inspección Visual (VT) / Visual Examination (VT) 
(Control Visual Directo / Direct Visual control) 

 
Extensión examen 
Extent of examination 

Cordón soldadura + ZAT (10 mm) 
Welding bead + HAZ (10 mm) 

Limitación ensayo/Cobertura 
Test limitation/Coverage 

Cordones exteriores accesibles 
Accessible outer beads 

 
Equipo Lupa / Dioptrias 
Magnifying equipment/Diopters 

ND-80 
3 dioptrías/diopters 

Luxómetro 
Luxometer 

ND-26 

 Galga / Gauge ND-94 Calibre / Caliper ND-51-4 

  
Intensidad luz 
Light intensity 

Ambiental / Room: 700 lux 
Local / Local: 4800 lux 

Distancia a superficie de control 
Distance to the surface control 

Máxima / Maximun: 600 mm 
Mínima / Minimun: 200 mm 

  
Ángulo de inspección 
Angle of inspection 

Máximo / Maximun: 90º 
Mínimo / Minimun: 30º 

Sensibilidad (Carta USAF) 
Sensitivity (USAF chart) 

ND-97 // Grupo 2 // Nivel 5 
ND-97 // Group 2 // Level 5 

  
Inspector / Inspector 
Nº certificación / No. certification 
(UNE-EN ISO 9712:2012) 

Ángel Paz (certificación / certification 002624-VT-2-MS-2) 

  
Supervisor / Supervisor 
Nº certificación / No. certification 
(UNE-EN ISO 9712:2012) 

Carmelo Santamarina (certificación / certification 000442-VT-3-MS-3) 
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Observaciones / Remarks 

• ZAT: Zona afectada térmicamente / HAZ: Heat-affected zone. 

• Ensayo realizado el 02/01/2024 en las instalaciones de AZTERLAN según UNE-EN ISO 9606-1:2017, UNE EN 
ISO 17637:2017, UNE-EN ISO 5817:2014 y P-668 Rev.4. / Inspection carried out on 02/01/2024 at AZTERLAN 
according to UNE-EN ISO 9606-1:2017, UNE-EN ISO 17637:2017, UNE-EN ISO 5817:2014 and P-668 Rev.4. 

Resultados / Results 

La soldadura presenta una anchura y superficie regular a lo largo de todo el cupón. Su aspecto visual es 
satisfactorio y uniforme, cumple con los requerimientos de la norma UNE-EN ISO 9606-1:2017. / The welding 
shows a width and regular surface throughout the test coupon. Its visual aspect is satisfactory and uniform; 
it fulfills the requirements of the standard UNE-EN ISO 9606-1:2017 . 
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CARACTERÍSTICAS 
MECÁNICAS 

MECHANICAL 
PROPERTIES 

 

Ensayo de doblado / Bending test 

Probeta 
Specimen No. 

Ensayo 
Test 

Ángulo de doblado 
Bending angle 

Resultado / Result 

 1 

Lateral transversal 
Transverse Side 

180º 

No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  2 
No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  3 
No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  4 
No se aprecian indicaciones 
No indications are noticed 

  

La mecanización de las probetas se realiza de acuerdo a la norma UNE-EN ISO 5173:2011 (e = 10 mm) 
The test specimens are machined according to the standard UNE-EN ISO 5173:2011 (t = 10 mm) 

El diámetro del pisador es 4e / The diameter of the plunger is 4t 
Ensayos realizados el 15/01/2024 según UNE-EN ISO 5173:2011 

Tests carried out on 15/01/2024 according to UNE-EN ISO 5173:2011 
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4/5 Angel Paz 
Inspector de Visual (Nivel 2) 

Visual Inspector (Level 2) 

Carmelo Santamarina 
Supervisor de Visual (Nivel 3) 

Visual supervisor (Level 3) 

Urko Uribe 
Responsable Técnico del Informe 
Technical Manager of the Report 

 

 
 

REGISTROS 
FOTOGRÁFICOS 

GRAPHICS 
  

 

 

Figura 1 Doblados laterales transversales. Se presentan las probetas tras el ensayo. 
Figure 1. Transverse side bending. Image of the test specimens once the test is finished. 
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TÉRMINOS Y CONDICIONES / TERMS AND CONDITIONS 

 

AZTERLAN se compromete a mantener la confidencialidad de los trabajos realizados, así como de los resultados obtenidos durante la ejecución de los ensayos y de la documentación 
técnica, económica y/o de cualquier otra clase, que sea entregada o perteneciente al cliente. 

Los resultados de este informe sólo afectan a las muestras sometidas a ensayo. 

Los valores indicados en el informe con el símbolo ± se refieren a las incertidumbres expandidas calculadas para un intervalo de confianza del 95% (k=2). 

A no ser que se indique lo contrario, cuando se requiera una declaración de conformidad respecto a una especificación o norma de ensayo, se aplicará una declaración binaria para una 
regla de aceptación simple (w=0), aplicando un riesgo específico <50% PFA (Probabilidad de aceptación falsa), basado en la guía ILAC G8:09/2019. 

El laboratorio no se hace responsable de la información y de los datos aportados por el cliente, que se indican a tal efecto en el informe.  

Los ensayos incluidos en este informe se han realizado en las instalaciones de AZTERLAN, a no ser que se indique lo contrario en el propio informe. 

Las muestras enviadas a AZTERLAN serán conservadas durante un plazo de un mes a partir del envío del informe, salvo comunicación expresa del cliente en sentido contrario. 

El informe enviado al cliente se considera el original, que será archivado durante 5 años en AZTERLAN. Este período puede ser ampliable a petición escrita del cliente. 

Queda prohibida la reproducción parcial o total de este informe, salvo que se cuente con autorización escrita por parte de AZTERLAN. 

AZTERLAN no se hace responsable de las decisiones posteriores tomadas por el cliente, en base a los resultados obtenidos y emitidos en este informe. 

 

AZTERLAN maintains strict confidentiality from the work carried out, as well as from the results obtained during the execution of the tests and of the technical, economic and/or any other 
kind of information delivered or belonging to the client. 

The results of this report refer exclusively to the samples submitted by the customer for testing. 

The values indicated in the report with the ± symbol refer to the expanded uncertainties calculated for a 95% confidence interval (k=2). 

Unless otherwise stated, when a statement of conformity to a specification or test standard is required, a binary statement for a simple acceptance rule (w=0) shall be applied, applying a 
specific risk <50% PFA (Probability of False Acceptance), based on ILAC G8:09/2019. 

The laboratory is not responsible for the preliminary information and data provided by the client, which is indicated at the beginning of the own report. 

All tests included in this report have been carried out at AZTERLAN facilities, unless a specific reference is indicated on it. 

The samples sent to AZTERLAN will be kept for a period of one month after the delivery of the report, except by specific written communication by the customer with a different time request. 

The report sent to the customer is considered the original document, which will be kept for a period of 5 years in AZTERLAN. This period may be extended by the written demand of the 
customer. 

Partial or total reproduction of this report is prohibited unless written permission has been previously given from AZTERLAN. 

AZTERLAN is not responsible for any further decisions taken by the customer, based on the results obtained and issued within this report. 

The English version is a translation. In case of doubt, please, refer to the original one (Spanish). 

 
 

 
 








